
致：酷刑聲請上訴委員會／免遣返聲請呈請辦事處

統一審核 機制： ____________________ 

撤回通知

上訴人／呈請人姓名：  __________________ 
擔保書參考編號：  ______________________ 

我 於 _______________[ 日 期 ] 就 入 境 事 務 處 處 長 ( “ 處 長 ”) 於
_________________[日 期 ]作 出 的 決 定 ， 向 酷 刑 聲 請 上 訴 委員 會 ／ 免

遣返聲請呈請辦事處 ( “上訴委員會 ”)提出上訴／呈請。  

我現希望撤回向上訴委員會提出的上訴／呈請。我是自願作

出這項撤回決定。

我明白向上訴委員會提交本通知，即表示終止我的上訴／呈

請。根據《入境條例》 (第 115 章 )第 3 7 V (2 ) (b )條，以 及統一審核

機制下相應的常規和程序，我的免遣返聲請即屬已獲最終裁定。

就我的上訴／呈請而言，上訴委員會將無進一步的職能。我的上

訴／呈請將不再存在，亦不能恢復或重新啓動。處長的 決定依然

有效。就上述處長的決定而言，不得再有 上訴／呈請通知提交予

上訴委員會。

我明白，我有權就提交撤回上訴／呈請通知一事自行徵詢法

律意見，以及如我對提交本通知的影響或後果有任何疑問，便不

應提交本通知。

我能說和書寫 [語文 ]。我明白本通知的內容。 

簽署：

姓名：

日期：

[若本撤回通知中、英文本的內容與有關人士的母語譯本有出入，

概以官方中、英文本為準。 ]   



To: Torture Claims Appeal Board/ 
 Non-refoulement Claims Petition Office 

 
USM: ____________________ 

 
Notice of Withdrawal 

Name of Appellant/Petitioner: _____________________ 
recognizance form reference: ______________________ 

 
I have lodged an appeal/petition with the Torture Claims Appeal 

Board/Non-refoulement Claims Petition Office (“the Board”) on 
_______________ (date) against the decision of the Director of Immigration 
(“Director”) of _________________ (date). 

 
I now wish to withdraw my appeal/petition with the Board, and I make 

my decision to withdraw of my own free will.  
 
I understand that by filing this Notice with the Board, I am putting an 

end to my appeal/petition, my non-refoulement claim is finally determined 
under section 37V(2)(b) of the Immigration Ordinance, Cap 115 and the 
corresponding practice and procedures under the Unified Screening 
Mechanism.  The Board will have no further function in relation to my 
appeal/petition, which will cease to exist and cannot be reinstated or reopened.  
The Director’s decision remains valid.  No further notice of appeal/petition 
may be filed with the Board in relation to the said decision of the Director. 

 
I understand that I have a right to seek my own legal advice about the 

filing of a notice of withdrawal for my appeal/petition, and I should not file 
this Notice in case I have any doubt as to its effects or consequences. 

 
I speak and write in the __________________ language and I 

understand the contents of this Notice.   
 
 

Signature:  

Name:  

Date:  

 
[In case of text discrepancy between the English version, the Chinese version and the 
translated native language version, the official versions of the Withdrawal Notice in its 
English and Chinese text shall prevail.] 
 



Kwa:  Bodi ya Rufaa ya Madai ya Mateso/ 
Ofisi ya Ombi la Madai ya Ulinzi 

USM: ____________________ 

Taarifa ya Kufuta Kesi Yangu 

Jina la Mrufani / Mwombaji: ____________________ 
rejeleo la fomu ya utambuzi: ______________________ 

Nimetuma ombi ya rufaa / malalamiko kwa Bodi ya Rufaa ya Madai ya Mateso/ 
Ofisi ya Ombi la Madai ya Ulinzi (“Bodi”) mnamo _______________ (tarehe) 
dhidi ya uamuzi wa Mkurugenzi wa Uhamiaji (“Mkurugenzi”) wa 
_________________ (tarehe). 

Sasa ningependa kufuta kesi ya rufaa / ombi langu la ulinzi kwa Bodi, 
na ninafanya uamuzi wangu wa kufuta kesi yangu kwa hiari yangu. 

Ninaelewa kwamba kwa kuwasilisha Notisi hii kwa Bodi, ninakomesha 
rufaa/ombi langu, hatimaye ombi langu ya ulinzi na la kutorejeshwa 
linaamuliwa chini ya kifungu 37V(2)(b) cha Sheria ya Uhamiaji, Sura ya 115 na 
utaratibu unaolingana pamoja na taratibu chini ya Mfumo wa Uhakiki wa Umoja. 
Bodi haitakuwa na kazi zaidi kuhusiana na rufaa / ombi langu, ambalo litakoma 
kuwepo na haliwezi kurejeshwa au kufunguliwa tena. Uamuzi wa Mkurugenzi 
unabaki kuwa halali. Hutaruhusiwa kuwasilisha notisi yoyote zaidi ya rufaa / 
malalamiko kwa Bodi kuhusiana na uamuzi huo wa Mkurugenzi. 

Ninaelewa kuwa ni haki yangu kutafuta ushauri wa kisheria kuhusu 
kuwasilisha notisi ya kufuta kesi yangu ya rufaa / ombi langu, na sipaswi 
kuwasilisha Notisi hii kama niko na shaka yoyote kuhusu athari au matokeo 
yake. 

Ninaelewa, ninazungumza na ninaandika kwa lugha ya __________________ 
na ninaelewa yaliyomo katika Notisi hii. 

Sahihi : 

Jina : 

Tarehe: 

[Ikiwapo kutakuwa tofauti ya maandishi kati ya toleo la Kiingereza, toleo la Kichina na 
toleo la lugha asili lililotafsiriwa, matoleo rasmi ya Notisi ya Uondoaji itakayotumika 
itakuwa maandishi ya Kiingereza na Kichina.] 

斯瓦希里文翻譯本




